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Így iskola bajai. 
Debreczen, 1894. decz. 8. 

A helybeli kereskedelmi iskolából ismét 
botrány hír kelt szárnyra. Beszélnek róla már 
hetek óta, sőt a lapokban is említés volt téve 
róla és aztán — elhallgatták. 

„Pofozkodó tanár" czim alatt jelent meg 
a botrány hire. Egy tanár ur felpofozott egy 
hallgatót, ebből az a baj lett, hogy a növendé­
kek nem mentek „előadásra" egy pár t kitiltot­
tak, a kitiltottak felírtak a kultuszminisztérium­
hoz és száll a hire szájról szájra a mi akadé­
miánknak s az a hír nem kedvező a tanárkarra, 
a fentartó testületre és az egész iskolára. 

Tudjuk mi, hogy a tanulók csínyeinek se 
vége se hossza. Azt is tudjuk, hogy tanítvá­
nyok, szülék s távol álló laikusok a tanárokat 
szeretik mindenért vádolni, pedig ezek a legT 

több esetben — ártatlanok, noha azt is tudjuk 
hogy csaknem minden intézetnek van egy-egy 
tanára, a kik nem tanárai, de rémei a tanu­
lóknak, kik nem a tudománynyal, nem művelt­
séggel, nem igazsággal, nem szeretettel, de 
sarlatán pöffeszkedéssel, szatirikus fel nem 
vevéssel kivannak inpooálni a fiatalságnak. 

Nem állítjuk, hogy a kereskedelmi isko­
lának is volna üyen tanára. De azért még is 
kell ott valami bajnak lenni. 

Ki ne emlékeznék arra, hogy egy tanár 
és egy tanítvány az utezán verekedtek ? Egy 
másik tanár guayja egy ifjút az öngyilkosság 
felé űzött s most megint — pofozkodás. ! 

Mert volt oka a tanárnak vagy nem e 
felháborodásra, az mellékes, de hogy egy 
„akadémiai" tanár, egy „akadémiai" hallga­
tót az „akadémia" termébe felpofozott az 
„akadémisták" előtt, — itt van a botrány, me­
lyet simítni lehet, de botrány marad műidig. 

Egy „ a k a d é m i a " tanára nem enged­
heti magát ennyire ragadtatni soha, mert nem 
engedheti műveltsége sem. Hát miért száműzték 
a botot ? Azért, hogy a pofozkodó tenyér fog­
lalja el t rónusát? Nagyszerű! . . . 

T A R C Z A. 

Jer kedvesem,oly S/ép az alkonyat, 
Öledbe lehajtom fejemet, 
Beszélgessünk, mig a zsongás kihal, 
S a sötétség mindent eltemet. 
Látod azt a szép, fényes csillagot, 
Az a mi szerelmünk csillaga, 
Az sohasem fog lefutni az égről, 
Mert szerelmünk nem bal meg soha. 

. . .Söté t felleg borult voít az égre, 
Alig hittem, hogy még kiderül, 
Meglepett zord zivataros éjjel, 
Tépett a sors könyörtelenül. 
Beteg voltam, hitet, reményt vesztve 
Ott jártam a temető alatt, 
Hogy onnan soha vissza ne térjek — 
Azt hittem eljött a pillanat. 

És volt ami ide is elkísért; 
Rideg gúny, halálos gyűlölet, 
Kéz, a mely még itt t̂ em hagyott békét, 
Még itt is szórta rám a követ. 
És megálltam a temető-kertnél :'• 
Vissza, világ megküzdeni veled, 
Fel a barczra, ha tőled.nyugodtan, 
Még a sírba hüllői se lehet! 

Aztán.. ..az a felleg tova szállott, 
Szép nyájasan felderült az ég, 

fJjból hangsúlyozzuk, hogy mi alaposan 
ismerjük a tanuló ifjúság egy részének vásott-
ságát. Korával já r az. De? hogy a kereskedelmi 
iskolában nagy a vásottság, oka az, hogy a 
fiatal tanulók „akadémikusok"-nak hivatnak, 
holott a főgymna8iummal sem állanak épenség-
gel egy szinvonalon s mint ilyenek sokkal több 
szabadságot engednek meg maguknak mint 
kellene. 

Le kell tenni azt a ezimet. Mire való az 
oly név, mely s e m m i tekintetben nem illet 
meg ily körben működő intézetet? hiszen ezen 
a k a d é m i a fölött csak is a tanfelügyelő áll, 
a ki elemi iskolák feje és nem a kir. tankerü­
leti főigazgató ! . . . 

Őszintén sajnáljuk, hogy a kereskedelmi 
iskolánkban ily sajnos esetek merülnek föl, 
ha bár azok határozottan meg nem előzhetők, 
de oda kellene hatni, hogy előforduló esetnél 
ne igy intézzék el, hogy az egész ország ugy 
vegyen hírt ezen igen sokba került s valóban 
drága intézetünkről, mint a botrányok meleg 
ágyáról. A szülék már is aggódnak és kitudja 
nem alaposan-e s nem az intézet jövő hát­
rányára-e ? 

Az arany ifjúságot kellő kordában kell 
tar tani ; az iskolai törvényeket szigorúan al­
kalmaznák mindenkor, mindenkivel szemben s 
aztán a tanár urak találják el a tanítványokkal 
való bárminemű érintkezés legjobb módját. 
Tessék elhinni, ma már a p o f o n o k kora 
lejárt. 

D r A . 

Á nagy nemzeti alkotás. 
Debrectseri, 1894. decz. 8. 

Az ezredéves állami alkotás nagy jubileuma, 
gyorsan közéig Egy muokás, a műveltség felé sas 
szárnyakon törekvő, de történeti múltjának tra-
dicziójára mindig büszke nemzet üli meg a nagy 
nemzeti mű, az államalkotás ezeréves fordulóját. 

Utolsó napjait éli az aggá válott első évezer, 
és már vajúdik az uj szülött, hogy megjelenvén a 
népek és nemzetek nagy sokadalmai között, mint 
Herkules mutassa meg erejét, mutassa meg bátor 
tevékenységét és a szorgalmas munkásság teremtő 
geniusával lépjen a világ elé. 

Mert a világnak gyorsan röppenő haladási!ezek legyenek polgári tevékenységünk iga %\ rugói 
proezessusában még mindig kis differencziája a?Abban a körben és életviszonyok között, amelyet & 

Kigyúlt az a szép gyönyörű csillag, 
Látod, milyen fényes lánggal ég ? 
óh, nézd azt a ragyogó csillagot, 
Az a mi szerelmünk csillaga, 
Sosem fut az le onnan az égről, 
Mert szerelmünk nem bal meg soha! 

D i ó s z e g h y M ó r . 

Az eltévedt bárányka. 
— Beszélyke. — 

Irta: O l á h G y ö r g y . 
— Minő váratlan öröml De jól tettétek édes 

lelkeim, hogy eljöttetek.... Persze nektek neheze­
tekre esik ha néha napján meglátogatnátok. Ejnye, 
be szép leányod van Laura! . . . Most esztendeje 
még kis leány voltál Erzsikém, eszem a lelked. 
Foglaljatok helyet szaporán 

Dernőyné nem fogyott ki a hálálkodásból, alig 
lelte helyét kedves vendégeinek, mert bizony Ken-
deressynéék ritka vendégek az ő házánál. 

— Csak azt sajnálom, édes lelkeim, hogy a 
fiam nincsen itthon. Haragszom reá, amiért éppen 
most ment el hazulról. Pedig estig nem jön elő, a 
rósz öu 1 Örökösen a könyveket buvja, mintha nem 
eleget tanult volna a külföldön De amellett jó 
gazda Gyula, m.-rt bigyjétek el édes lelkeim, csak 
ugy utánna néz a cselédeknek, mint a legserényebb 
ispán. 

Anyai hiúságát elégítette ki Dernőyné, hogy a 
fiát annyira dicséri. Szemei folyton a gyönyörű 
Erzsikén függöttek, a beszédet is mintegy hozzá 
intézte, hadd tudja meg Ő is. hogy a Gyula fia nem 
alábbvaló nála. Milyen szép pár válnék e két gyer-

történeli nagy időknnk egy é v e z e r , ámde egy 
maroknyi népnek történeti lapjain, nagy dolog ám 
az az évezer, melyet az alkotások és rombolások, az 
öröm és bánat, a név és hir, a győzelem és meg­
aláztatás, a nemzeti fejlődés és aláhanyatlás egy­
másra következő, egymástól eltávozó és egymáshoz 
ismét visszatérő korszakai jellemeznek, mutatnak 
elénk. 

És ma már, midőn a büszke és dolgozni, al 
kötni tudó és szerető nemzet, olyan lapjait készíti 
elő történetének, amelyen a nemzeti irányú fejlő­
dés és a demokratikus elvek és meggyőződéseken 
felépült szabadelvű eszmék diadalra jutása mutat­
kozik, a mely lapokon a fanatismus, a maga vég-
vonaglásában, erőt elén és haszontalan vergődésé­
ben lesz bemutatva, ezeken a lapokon lesz látható 
a történeti igazságnak megfelelő önérzetes és nem­
zeties fejlődése magyar hazánknak. E fejlődést a 
haladni vágyó és haladni tudó nemzet saját törek­
vésével és szorgalmával teremtette meg önmagá­
nak, e haladást előkészítették az idő, az időben 
beválni és azzal együtt haladni tudó emberek, 
amely időnek fejlődése ellen, sem a nagy czimerü 
múltnak fitogtatása, sem a korhadt szúette intéz­
mények bástyaszerü előtolása nem fog tehetni 
többé semmit, de semmit. 

A nemzeti egység, a teljes konszolidáczió, a 
minden téren elérendő kulturális vívmányok kora 
következik moBt. Ennek az útját egyengeti minden 
jóravaló magyar állampolgár. Magyar kultúrával, 
magyar állami és szabadelvű intézményekkel vér­
tezette^* állhatunk ellen minden vágynak és fék^ 
telenkedni akaró kicsinyes fészkelődésnek, mely 
nemzeti erőnk és fejlődésünk gránitfalán szeretne 
egy kis szalmaszállal rést ütni. 

Mindenkinél becsüljük meg azt, a mi az övé, 
ne háborgassuk anyai nyelvének élvezetében, vallá­
sának szentségében egyik lakosát sem a hazának. 
De hogy ismerje és szeresse ezt a magyar államot 
annak minden polgára, minden honlakosa, e körül­
ményt csakis állami életünk mindenoldalú, a kor 
által megkövetelt és a népeket egygyéolvasztani 
igyekvő szabadelvű intézmények létrehozásában 
lehet és kell megtalálnunk, amelyet talán meg nem 
ért ma még mindenki, de amely mint a tölgy-sudar 
fog nőni, fejlődni, terebélyesedni és üdítő árnyé 
kában egymást Bzeretve, becsülve, egymás érdekei­
vel össze is egyeztetni fogják tudni, a nemzettest 
tagjai. 

Ily érzelmekkel készülődünk a milleniumra ,• 

sors kinek-kinek megjelölt és kimutatott. 
A2 állam alkotás jubileumának azonban, 

bizonyára a legszebb kifejezője ieend, a mi magyar 
nemzeti fejlődésünket és előhaladásunkat feltüntető 
e z r e d é v e s o r s é á g o a k i á l l í t á s . Ebben 
less a magyar nemzeti állameszme és haladás ki­
fejezve, mindenütt Ős minden irányban az égéit 
vonalon. 

Hanem, hogy ez a nagyszerűnek éa minden 
nemzetinek ígérkező kiállítás fel is tüntesse hazánk 
mindenoldalú viszonyait és körülményeit, szóval 
a sző legteljesebb értelmében, az ezer év óta fenn­
álló Magyarország jelenlegi helyzetének hü képe 
legyen: nagy buzgalom és odaadással kell annak 
kolosszális épületéhez az anyagot mindenünnen 
Összehordani. E tekintetben az áll%mi kormányzat 
lázas igyekezetét a legnagyobb mértékben kell 
támogatni a nagy magyar társadalomnak, sőt ez 
irányban igen-igen szép tevékenység jut az egyes 
törvényhatóságoknak. 

A törvényhatóságok részvétele, egyik ellő 
rendű feltétele az országos kiállításnak. Az ország 
minden vidéke, minden vidékének megfelelő kultu­
rális, iparos, kereskedelmi, közgazdasági viszonyai 
itt tüntethetők fel legjobban, szóval a maga igazi 
valóságában. 

Ebhez a nagy nemzeti alkotáshoz városunk 
vármegyénk ÍB kell, hogy hozzájáruljon. Vár­

megyénk és városunk tudományosan müveit, nagy­
érdemű főispánja már több ízben sürgetőleg lépett 
föl a siker érdekében, de még mindig nem látjuk, 
hegy a mi városnak é& vá#megyéak ipara mint 
lesz ott képviselve. 

Valami zsibbadást tapasztalunk mi e tekintet­
ben, pedig a cselekvés 12-dik órájában vagyunk. 

A bejelentések határideje e bó végével lejár. 
A legkiváncsiabban várjuk, hogy mi lesz eredményi 

Ébredjünk fel kötelességünk tudatára 1 
M. 

mekből 1 ez élet-kérdés is felmerült lelkében, mint 
egy utó-gondolat. 

Hanem az ugy szokott lenni, hogy ha két 
özvegy nő összekerül, a napi eseményeket nem tár­
gyalják le addig, mig ki nem keseregték magukat. 
De nagy bánat van a fejükön, amióta szegény fér­
jeiket eltemették.... Mit ér a jó mód, ha kanállal 
eszik is a pénzt, mikor az özvegység keserű kenye­
rét könnyeikkel áztatják.... 

Erzsike is elpityeredett, ugy megsirtak mind 
a hárman. Dernőyné vetett véget az érzékeny je­
lenetnek. 

— Most látom, galambjaim, hogy nagyon bele­
merültünk a szomorkodásba. Pedig nem sírni jötte­
tek ide. Ejnye, még te is velünk tartottál Erzsikém, 
eszem azt a könnyező fekete szemed. Nem neked 
való mulatság ez, eredj addig a kis kertbe, szakasz­
szál virágokat, a legszebbiket tűzd a kebledre. 
Gyula fiam ápolta azokat minde t . . . Nekünk öre­
geknek jobban áll a sírás, te csak menjél szóra­
kozni aranyos Erzsikém. Bizony baj, hogy nincs 
itthon a fiam. Az ispán, igaz itthon van, de az nem 
hozzád való. 

A leány lement a kis kertbe. Összejárta min­
den útját, leszakasztá legszebb virágait. Azután 
leült a lugasba s ugy sajnálkozott, hogy letépte a 
szép virágokat. Gyula meg fog haragudni, mert 
nagy gonddal ápolta, nevelte azokat. 

Mikor itt is megunta magát, a baromfi ud­
varba tért. Összehívta a galambokat, a melyik meg 
hagyta magát fogni, azt összecsókolgatta, elbeszél­
getett vele. Isten tudja, ki jutott akkor az eszébe. 

Az udvar leghátulján, a magtár mellett föl­
írást vett észre egy faragványokkal díszített kapu 
felett Fehér táblán fekete, betűkkel rá volt írva : 
„ L a b y r i n t " és alatta e figyelmeztetés: „Ha 
e I t é v e d s z b e n n e , t é r j v i s s z a ! " 

Erzsikének kedve támadt, hogy megnézi ezt a 

S z í n h á z . 
Igen érdekes volt a heti műsor, mely méltán 

költé fel a közönség érdeklődését 
Nagy várakozással nézett a közönség Sardou 

„ S z ó k i m o n d ó a s s z o n y s á g b a elé, mely a 
külföldön és fővárosban nagy hatást keltett. Debre-
czent is egészen elragadta a pompásan megirt da­
rab, mely kitűnő előadásban került szinre többszőr. 
A czimszerepben C s e r n i Berta szaporította fényes 
sikereinek számát s a kardos menyecskét kitűnő 

labyrintet, Ha eltéved, majd visszatér, csak kitalál 
belőle. Unatkozik úgyis, fölfér egy kis szórakozás. 
Minek jöttek éppen most vizitelni, amikor Gyula 
nincsen itthon. 

Benyitott a kapun Sürün összeszövődött 
fagyai-bokrok alkották a labyrint útjait a minden 
tizedik lépésnél egy egy vadgesztenyéim volt bele­
ékelve az élőkeritésbe, hogy a uap sugarait föl­
fogják. 

Érdekesnek találta e sétát Erzsike. Minden 
egymásbafutó útnál megállott, melyiken menjen ? 
Már jó ideje sétálgat s még mindig nem talált a 
végére. Vissza akart térni, de nem lelte a kivezető 
ösvényt. 

Sírva fakadt, piczi szivét átjárta a félelem. 
Hátha estig se fog tudni kijutni ionét s majd meg­
lepi az éj és a földön kell hálnia, mint egy koldus 
lánynak. Mily borzasztó lenne ez ránézve. 

Még jobban megijedt, mikor közvetlt-n köze­
lében mély csengésű dal kelt szárnyra. Az édes 
hang lebilincselte, lelkét egészen általjárta. Vájjon 
ki van itt ? Finom kezeivel halkan szétterjesztette 

fagyai-bokrok ágait, szive hangosan dobogott, 
amint leskelődött. De csalódását alig volt képes 
elfojtani, mert a labyrint közepén virágokkal éke­
sített lugasban egy csinos paraszt legényt látott, az 
dalolta olyan szépen : 

Elbujdosnám mesase,. . mesne, 
Más idegen TÍlágba, 
Hol nem lennél az eszembe, 
Hogy a sziyem ne fájna. 
Hajh, de Yisasasir a lelkem, 
Elfeledni aem lehet, — 
S mindenütt, bér hova mentem, 
Sóhajtozom nevedet,.., 

Duzzogva, haragudván, hogy esak egy paraszt 
legény van ott, elfutott Erzsike e kép elől Egészen 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

érzékkel alkotta meg. Kár, hogy „szaftos mondásai" 
melyeket elég pikánsán bocsátott közre drasztikus 
hatással voltak. Tapolczai, Petbes és Arday Ida 
szintén kiváló alakítást adtak, 

Láttuk még közbe „A b á n y a m e s t e ra 

operettet, mely megnyerte a maga számára az 
elévülhetetlen népszerűséget. 

Volt még egy franczia színmű is, a mindig 
szép „Egy s z e g é n y i f jú t ö r t é n e t e 0 / m e l y 
igen nagy hatást keltett. A szereplők mindannyian 
kiváló igyekezetet tanúsítottak. 

Mindezek után pedig nagyon kérjük Tisza i t , 
hogy e magyar drámai színi irodalmat is vegye 
pártfogásába s ha a közönség az uj darabokból 
kassza-darabokat csinál, hálálja meg egy-egy ma-
gasb becsű magyar darab szinre hozatalával. 

Persze nem az olyanokat kérjük, mint Róna­
székinek a holnap előadandó darabja „A dadái 
uzsorás*, — hanem azokat a szép drámákat, melye­
ket Szigligeti, Jókai stb. irtak. Vörösmarthy emlé­
kére is lehetett volna decz. 1 én valamit adni, de 
persze a „Szókimondó asszonyság* többet hozott 
* — konyhára. Konyha pedig sok van. 

« 
— S z í n h á z i m ű s o r . Decz ember 9—16-ig. 

Vasárnap „A dadái uzsorás" népszínmű 3 feiv. 
Hétfőn ugyanez. Kedpen „A nagymama" vígjáték 3 
felv. Szerdán „Szép Galathea* operetté és „A kis 
ördög" vígjáték. Csütörtökön „Klári" operetté 4 
felv. Pétiteken szünet. Szombaton „Dráma a tenger 
fenekén" látványos szinmü. Vasárnap ugyanez. 

Irodalom és művészet 
— M o m o o p a t h i a . Ezzel a czimmel H a z s -

l i n s z k y Károly budapesti gyógyszerész egy uj 
folyóiratot ad ki, mely hivatva van Magyarországon 
a homeopathiái népszerűvé tenni. Hazslinszky, Sán­
dor-téri gyógytárában egósx uj intézetet állított fel, 
a hol a homeopathia legújabb vívmányait tanulmá­
nyozza és a legújabb gyógyszereket készítteti. Ebben 
a munkában tudós fővárosi profeszorok támogatják s 
a szerzett tapasztalatokat fogja folyóiratában közzé­
tenni. A „Homeopathia" megjelenése iránt illetékes 
körök nagy érdeklődéssel tekintsenek. 

•— V ö r ö s m a r t y ünnepély;. . í \ hó 5-én 
tartotta meg a keresi, akadémia „Önképzőköre" 
minden évben szokásos Vörösmarty ünnepélyét, mely 
arra van hivatva szolgálni, hogy eme nagy költőnk 
emiókét az ifjúságban felújítsa és működésének fon­
tosságát legalább némileg jellemezze. Az ünnepély 
az intézet dalkörének közreműködésével, igen szép 
programra mellett folyt le. M ' . 

Befejezésül Dr. S z á n t ó Sámuel az Önképzőkör 
felügyelő tanára rövid pár szót intézett az ifjúsághoz, 
amelyben azon kort eeselte, a midőn a kétségbeesett 
nemzetbe esak az ifjú költők lelkes kis gárdája öntött 
lelket, a mely gárdának egyik legkiválóbb tagja volt 
az ifjú Vörösmarty Mihály. 

„Zaláu futása" czimü eposzában a múltról szólt, 
de a jelennek volt szánva. E korban keletkezett köl­
teményei mind & hazaszeretetről szóltak ós a lelkes 
költő előre látta, hogy a szabadság kivívása nem fog 
viharok nélkül elmúlni. A midőn azonban a szabadság 
ügyét egyelőre veszni látta, szabadság szerető szive 
megtört és jobb jövő reménye nélkül szállt sirba. 

Mi tehát, kik az ősök küzdelmeinek gyümölcsét, 
a szabadságot élvezzük, ne felejtkezzünk meg e láng-
lelkü költőről, ki a szabadságért ólt, harczolt és a 
nélkül halt meg. Az ifjúság lelkes éljenzése közben 
azzal fejezte be Dr. Szántó tanár beszédét, hogy 
az ifjúság munkássága által igyekezzék odahatni, 
hogy a szabadságot megőrizze ós megérdemelje. A 
tanári kar tagjai közül jelen voltak még S z ő j ka 
Gyula é s P o t o m c s i k Ignácz tanárok. 

— Uj d i v a t l a p . Lapunk előfizetőinek me­
legen ajánljuk „Az É v s z a k " czimü divat,- ós kézi­
munka folyóiratot, szépirodalmi melléklettel, mely 
Fáylnó Hentaller Mariska szerkesztésében és Grill 
Károly cs. ós kir. udvari könyvkereskedő kiadásában 
jövő 1895. január 1-ótel fog megindulni. A páratlanul 

fölhevült a futásban, mire kijutott a labyrintből. 
Lassan, csendesen elhalt a dal utolsó accordja, 
kivül az udvaron már nem hallott semmit. Azért 
mégis ugy képzeli, mintha a szivében vissza-vissza-
csendülne az a dal, s mintha az a paraszt legény 
fel-feltűnnék képzeletében— 

Merengővé tett a szép lány. Szótlanul ült az 
ozsonnánál, nem Ízlett neki semmi, sőt az édes 
anyját is meg merte búsítani azon kijelentésével, 
hogy fáj a feje, beteg 

— Ilyen hamar esett bajod? — sajnálkozott 
a jó Dernőyné, — mi lelt édes Erzsikén)? Akkor 
te nem mégysz ma haza, lefekszel az én ágyamba; 
a kocsist pedig hamarosan küldöm a doktorért. 
P i s t a . . . Pis ta! 

Kiáltozott a kocsisnak, de a Sári szolgáló azt 
felelte, hogy Pista elment az alvégre „szerencse 
kerekezni." Nem lett szükség a doktorra, mert 
Erzsike világért se akart itt maradni. 

Haza kocsiztak. Otthon Kenderessyné elővette, 
faggatta, vallja be, mi baja? Erzsike nevetve ma­
gyarázta meg, hogy maga se tudja. 

— Tehát nem vagy beteg édes leányom ? ör­
vendezett a mama. 

— Nem vagyok jó^anyám. Bocsáss meg, hogy 
annyira megijesztettelek. 

—- Ne tedd azt máskor, most megbocsátok. 
Erzsikém, mit szólsz a mi tervünkhöz, mely titeket 
érdekel? 

— Minket? de hát kiket, édes jó mama? 
— No, majd holnap fölvilágositlak mindenről. 

Ne légy olyan kíváncsi, mert az árt a szépségnek 
és te szép v a g y — 

— Mert te mondod, édes jó mama. 
— Más is fogja ezt'neked mondani, eddig 

kis leány voltál; ezután másképpen lesz minden. 
Voltál-e már szerelmes ? igen . . . í 

szép kiállítású lap a legújabb divat- és kézimunka 
újdonságokon kívül, hoz mulattató olvasmányokat, 
háztartás, kertészet körébe vágó czikkeket, állandó 
könyvszemlét tart fenn, mely rovatában kiválóan a 
nőket és anyákat érdeklő könyveket ismerteti, érde­
kes közleményeket nyújt a művészet, társasélet köré­
bői, továbbá különös ffgyelmet fordit a nők világában 
előforduló eseményekre. Vidéki előfizetőinek minden 
kérdésére legszívesebben válaszol és esetleges jó ta­
nácsokkai szolgál. „Az Évszak1* megjelenik min­
den hó 1-én és 16-án színes borítékban és színezett 
divatkép-, valamint szahás-iv melléklettel. Előfizetési 
ára a sárga kiadásnak (évenként 28 színes divat­
képpel) 1 évre 6 frt, */4 évre 1 frt 50 kr A zöld 
kiadás (évenként 12 színes divatképpel > ára: 1 évre 
4 frt, 74 évre 1 frt. Mutatványszámok ingyen bármely 
hazai könyvkereskedés vagy a kiadó Grill Károly es. 
és kir. udvari könyvkereskedésében Budapest, V. 
Dorottya-útcza 2. sz. a. kaphatók. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Tél van. 
Azaz, mikor e sorok íródnak, akkor csak a 

kalendáriumban van még a tél, mert az a kis hó 
régen elillant a mi volt. 

Annyi volt az, mint mikor a fösvény ember 
k ó s t o l ó t küld valamiből valakinek. Kicsit, hogy 
meg ne — ártson. 

Lejárt ugyan a próféták kora, de azok a bi­
zonyos legöregebb emberek azt állítják, hogy az 
idén se lesz valami nagyon túlságos sok — hó. 
(„Hü-hó" azért lehet — elégi) 

No de nem baj. 
A minek be kell következni, az okvetlenül 

bekövetkezik s bizonyára telünk is és az lesz az em­
ber, a ki — állni bírja. 

Hogy egy kicsit későn jön a tél, az nem bizo­
nyít semmit. 

Milyen régóta késnek már az egyház-politikai 
törvények királyi szentesítése és mégis — bekövet­
kezik. 

Vannak is elegen, a kik azt hiszik, hogy ez 
okvetlenül bekövetkezik. 

De csak — „majd h a fagy!" 

A debreczen-nagylétai vasút még be sem várta 
a fagyot, hanem megnyílik. 

Átadják a közhasználatnak. 
Most már ha az ember „ r ó z s á s á n a k akarja 

látni ezt a „czudar világot", hát felül a gőzösre, oszt 
kimegy a 10 percznyire eső a Rózsás" -ba és ott a 
Miké bandája mellett a mike-pércsi karczossál ugy 
megismerkedhetik, hogy maga sem ismer magára. 

* 
Debreczen hírneve — hanyatlóban van a mi 

és az egész város örömére. 
Nem beszélnek már a „rebbelis" Debreczen-

ről, hol 24 órával előbb szokás részegnek lenni, mint 
a hogy dukál, a hol mindenki viseli a Kain-bélyeget, 
mert meri énekelni meg húzatni azt a nótát, hogy : 
Jaj de pajkos a — német. 

Igazán érdekes, hogy kis és nagy ironczok, 
hogy rugdosták ezt a hatalmas, nagy várost, mely 
a maga erejéből lett az első vidéki város. 

De hát ez a természet rendje. 
A holdat egyformán ugatják a kis és nagy — 

kutyák ! 

Pedig hát ez a nóta merőben ártatlan dolog. 
Hiteles egyének állítják, hogy a boldogult 

Rudolí trónörökös sokszor elhuzatta magának; még 
akkor is, mikor Albrecht főherczeg jelen volt. 

És senki sem vádolta se király-sértéssel, se 
K:iin-bélyeg viseléssel. 

No de azokra az ujságirási förmedvényekre 
nem is adtunk sokar. 

Meg sem hallottuk a legnagyobb részét. 
Eb sóhajtás, szamár csámcsogás nem hallik 

Debreczen város szivéig. 
* 

Szép könyvtárat állított a nemes város fel az 
Árok utczai iskolában. 

Van 300 kötet könyv s hozzáértő egyének 
nagy jövőt jósolnak neki. 

Grünfeld ur például a ki ottan körül kezeli a 
közegészségügyet szeszmérés utján, újonnan ren­
dezi be az — i r o d á j á t (ivodáfc ne szedjen kedves 
szedő bácsi) és reméii, hogy a nép könyvtár meg 
kétszerezi az eddigi forgalmát. 

Dehogy tudta ezt megmondani Erzsike, 0 
csak azt tudja, hogy érez valamit; de szerelem-e 
az, vagy egyéb érzés, nem birja kitalálni.... 

Eljött a más nap. Legelső dolga volt, hogy 
elmondja álmát jó anyjának. Mintha egy szép pa­
raszt legény hozzájuk jött leánynézőbe s megkérte 
kezét és ő odaadta. Nagyon különös álom ez ! 

Míg virágait öntözte az ablakban, mindig 
arról gondolkozott: ki lehet ő? És e kérdésre olyan 
félve, szívszorongva adta meg a feleletet: bát egy 
paraszt legény, aki lehet Dernőyéknél csikós legény, 
bojtár . . . s mert egyéb dolga nem volt vasárnap 
délután, ott a labyrintben dalolgatott a kedvére, 
talán unatkozott az i s . . . . 

Édes anyja fölzavarta merengéséből. 
— Átmegyek a jegyzőévhez, beteg szegény 

Eleonóra, délre hazajövök. Most te leszel a gazd­
asszony, úgyis nemsokára a magad gazdasszonya 
leszel! Csak fontolgasd szavaim, amig oda leszek. 

Erzsike a konyhába ment s kiosztotta a napi 
parancsokat a cselédeknek. Azután Julis szakács­
nővel hozzáfogtak az ebéd elkészítéséhez. A leg­
javában forgolódott a konyha mellett, amikor be­
nyitott Dernőy Gyula. 

— Ah, kedves Erzsike nagysád! Bocsánat, 
amiért éppen most alkalmatlankodom.... 

A síép leány szégyenkezve rejté fénylő fehér 
karjait köténye alá. 

— Nem alkalmatlankodik, Gyula! De menjen! 
innen a szobába, ez a hely minket illet, itt én va-j 
gyök az ur 1 | 

Hamarosan kicsinosította magát Erzsike s' 
bement a vendéghez. 

— Hallottam anyámtól, hogy tegnap kedves 
vendégeink voltak. Legnagyobb sajnálatomra otthon 
nem lehetvén, a látogatást ma viszonzom. • 

— Ej, ej, Gyula! többször is eljöhetne hozzánk,! 

HÍREK. 
Kései sugarak, 

A deczemberi nap sugara játszik előttem az 
Íróasztalon. 

Mintha nem is deczemberben, de április havá­
ban volnánk. 

A levegő enyhe s mintha várnánk, hogy vi­
dulna is a határ l A verebek vígan csiripolnak s a 
varjak unalmas károgását nem halljuk sehonnan. 

Mindenki örül az ősz ilyeténi folytatásának, a 
kései napsugaraknak, melyek derűt, fényt adnak a 
már nagyon is sokszor szürke, ködös világnak. 

Vájjon a „zúzos" deczemberben vagyunk-e? 
Kérdheti bárki is teljes méltán, hisz napsugár, mo­
solygó kék ég egészen mást hirdetnek. 

De azért ne csaljon meg mosolyé napsugár, 
derült kék égboltozat senkit, mert ez csuk elkésett 
kárpótlás 1 

Jól esik, hogy e deczemberben szokatlan lát­
vány ábrándokba ringat s hangulatot ébresztés. — 

jHiszen hangulat az élet! 
Bele ringatjuk magunkat az elmúlt s a jövendő 

tavaszba s mikor ragyog a napsugár és kék az ég­
bolt és elfeledjük, hogy ez önmegcsalás, ámítás, 
hazugság.... 

. . .De hát nem-e az élet ez ugy maga? . . . 
Mémd. 

— N é p n e v e l é s . A városi közigazgatási bi­
zottság közelebb tartott ülésében Eötvös K. L. kir 

'tanfelügyelő m. havi jelentésében rámutatott arrs 
|az elszomorító állapotra, hogy több ev. ref. utczai 
I elemi iskola túlzsúfolva van, minélfogva szükséges 
!ezek közül némelyikben uj osztályokat állítani fel. 
: Ez a túlzsúfoltság ugyan a báráoy-csér-utczai iskola 
i felépítésével részben megszűnnék, — de még ekkor 
|is sürgős feladatot képez a csapó-utczai iskola mi 
inéi előbbi felépítése és a tanyákon több iskola föl-
! állítása.— Különben a mérnöki hivatal bejelentette 
a tanácsnak, hogy a bárány-cser-utczai ev. ref. elemi 
iskolát a vállalkozó Horváth János felépítette. A 
tanács az iskola átvételét és a ref. egyháznak való 
átadását decz 14-re tűzte ki s arra Korner Adolf 
tanácsnokot és Stahl Géza h. főmérnököt küldötte 
ki. Ugyanekkor lesz az egészségrendőri vizsgálat is. 
Ez iskola felépítése folytán a szent-anna-utczai 
leányiskola megszűnik, de reméljük, hogy e fontos 
poziczió nem lesz feladva! 

— N é p k ö n y v t á r . A „Ferencz József" ala­
pítványból, 300 foriaital létesült a népkönyvtár, 
mely az Árok-utczai leányiskolában van s 300 forint 
áru könyvvel létesült. Hajlandók vagyunk hinni, 
hogy a K a n i z s a y Endre keze alá adott népkönyv­
tár hasznára válik a népnek, bár alapos kételyeink 
vannak arra is, hogy a kívánt czél aligha lesz elérve 
s a népkönyvtár mihamarabb elnyövik. No de majd 
meglátjuk mint válik be az uj inté/.mény. 

— A Fröfoel g y e r m e k k e r t egyesület e 
hó 15-én a Margit fürdő dísztermében tombolával 

egybekötött tánczestélyt rendez. A rendezőség élén 
; Varga Ferenczné elnök, Vecsey Imréné és Kövi 
iLajos alelnökök vannak. Belépti dij 1 frt..Tombola-
I jegy 30 kr. Kétségtelenül jól fog sikerülni a kedé­
lyesnek ígérkező mulatság. 

K e d v e z m é n y e s b e l é p t i j e g y e k . Van 
szerencsém a debreczeni iparos ifjúság öuképző 
egylete tagjai figyelmét felhívni, minél fogva az 
egylet dalköre által, a „Korona", vendéglő táncz-
termében. holnap estve tartandó dal-, zene- és 
tánczestélyre, a k e d v e z m é n y e s b e l é p t i 
j e g y e k holnap délután 5 óráig nálam az egylet 
helyiségében válthatók. Kedvezményes jegy, estve 
pénztárnál egyáltalán véve nem adatik. Debieczen 
1894. decz. 8. K i s s Sándor a dalkör elnöke. 

A z ö r d ö g b i b l i á j a . Említettük, hogy a 
rendőrség véletlen vÍ7sgá!atot tartott a nyilvános 
helyeken és ünnepélyes komolysággal jelentették a 
r.-főkapitányságnak, hogy nincs kártyabarlang sehol. 
Irtuk, hogy általános derültség íogadta derék *en-
dőrségünk eme pikáns hirét s már megint jelentik, 
hogy Ka v a s z Mór kereskedő segédet teljesen ki­
fosztották s a pénz nagy része a főnöké volt. A 
segéd ur Konstaotinápolyba ment. No de ne tessék 
hinni, debreczeni nyílt helyeken nem kártyáznak. 

— O r v o s G y u r k a i t t h o n . Orvos Gyurka 
a Kisuj-utcza szegletén táborozó eleven spiritusz 
magazinok eme kimagasodó alakja megérkezett 
szülővárosába^ Debreczenbe. György umak egy kis 
sora volt a törvénynyel s Gyurka a hosszabbat húzta, 
mert most másfél évet ült s ülnokösködésének a 
nyíregyházi börtön falai voltak néma tanúi. Kedden 
érkezett haza és György ur „be volt lűve" mint egy 
ágyú, de nem igen garázdálkodott — még. 

— T a j t é k - p i p a készítő telepedett le váro­
sunkban s üzletét a „Bika" szálló földszinti bolt­
jában nyitotta meg. S c h v a r t z ur a tulajdonos 
gyönyörű szép tajték pipákat és szipkákat készit s 
az efféle czikkeket kedvelőknek a legdúsabb válasz­
ték áll rendelkezésökre. A pipák kitisztítását is 
magára vállalja az üzlettulajdonos, ki városunkban 
egy uj iparágat honosított meg. Hogy iparága szépen 
felvirágozzék, őszintén óhajtjuk. 

— A d e b r e c x e n - n a g y - i é t a i é s s é r á n d -
d e r e c s k e i v a s ú t m e n e t r e n d j e . 

Debreczenből indul reggel 8 ó. 35 p. 

de persze, aki mindig tanul és annyit dolgozik, 
annak nincs erre ideje! — nevetett a lány. 

— Azt hittem édes nagysád, hogy nem fo­
gadnak szívesen.... 

— Hm. hát hogy kell egy fiatal embert szí­
vesen fogadni?... Valamit kérdek én magától. 
Ugy-e maguknál van egy labyrint? 

— Van, én alakítottam olyanra; a közepére 
lugast csináltattam,. . . 

— N»)8, én voltam e labyrintben tegnap dél­
után és eltévedtem benne. S képzelje, abban a lu­
gasban egy paraszt legény dalolgatott oly szépen, 
oly szivrehatóán Nem tudná megmondani, ki 
lehetett ő? 

— Ugy veszem észre, érdeklődik iránta. 
— Nnm én! csak ugy kérdezem. 
— Már megvallom, én voltam ott, legújabb 

jelmezemben. 
— Maga?l csodálkozott Erzsike. 
— Igen. Rendezünk mi egy „Műkedvelő elő-
-t Kossuth Lajos szobra alapja javára. Nép­

színművet fogunk előadni, az éo szerepem egy 
juhász legényé. Tegnap délután unatkoztam, ezért 
vettem fel szerepem jelmezét, tanulgattam. 

— Valóban ? 
~ Ugy van. E titkot édesanyámnak se moüd-

tam; hogy fog csodálkozni, ha meglát a színpadon. 
— Mondjon csak valamit a szerepéből! 
A fiatal ember örömmel megtette. Letérdepelt 

a lány elé s egy hatásos jelenetet rögtönzött. 
— Térdeimen kérlek, ne űzz el magadtól. 

Szeretlek, jobban szeretlek, mint az életemet!. . . 
Hej, Boriska 1 . . . 

— így van a szerepben ? 
— Egészen így. 
— Nagyszerű! Most ne ugy mondja, ahogy a 

könyvben van, hanem — másképpen.... 
Gyula megérté őt. 
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-— A n y i r e g y h á z a i o r s z á g o s t é l i v á s á r 
alkalmával, t. é. deczember hó 10-én, hétfőn, Deb­
reczen és Nyíregyháza között alábbi menetrend 
szerint külön személyvonatot fogunk közlekedtetni 
és pedig : 

a B. 42. sz. vonat. 
Ind. Debreczenből 5 óra 54 p -kor reggel 

„ A Józsakertről 6 „ 8 » „ 
„ Hadházról 6 „ 34 „ „ 
„ Téglásról 6 „ 43 , „ 

üjfehértóról 7 „ 6 „ 
Erk. Nyíregyházára 7 „ 31 „ n 

a B. 41. sz. vonat. 
Ind. Nyíregyházáról 5 óra 15 p.-kor délután 

„ üjfehértóról 5 „ 52 „ B 
„ Téglásról 6 , 15 , 
„ Hadházról 6 „ 27 „ „ 
„ A Józsakeríról 6 M 47 „ „ 

Érk. Debreczenbe 7 . 1 „ este 
Debreczen, 1894. Deczember 3. 

D o b i e c z k y , üzletvezető. 
— A r c o b ó l . : A napokban érkeztek ide téli 

tartózkodásra Eainer és Ernő főherczegek, valamint 
Mária főherczegnő Ernő főherczeg, mint már évek 
óta, az olajfaerdő tövében kiesen fekvő Villa „agli 
ulivi"-ben lakik; Reiner főherczeg s Mária főher-

— Kedves Erzsike nagysád! Örökre áldom 
e pillanatot, melyben megvallhatom : szeretem! 
Szivem öné, fogadja el tőlem legdrágább kincsemet 
s ha érdemesnek tart arra, hogy kezét nekem adja... 

— Szivem e szerint nem kell! — kötődött a 
leány. 

— És szivát, azt a hü, nemes szivet, nagyon, 
de nagyon boldoggá tenne. 

— Gyula, maga ilyeneket akkor tud mondani, 
mikor édes mama nincsen itthon. 

— Meg merem én ezt mondani a mamánaU 
is! Feleljen aranyos Erzsikém, tudna-é engem 
szeretni ? 

— Ne kérdezze, arra nincs. szavam. Könnyek 
gyűltek szemeibe. 

— Talán megbántottam kedves angyal,. . . 
— Nem, nem bántott meg, — susogá. 
E jelenetre nem volt elkészülve, azért hatotta 

ugy meg a Gyula vallomása. Szeret ő is, de hát 
szégyenli édes titkát ennek az egynek szemébe 
mondani. 

De midőn a mama hazajött, nyakába borult 
B örvendve számolt be a nspi eseményekkel, hogy 
minden rendben van, még Gyula is megvallotta 
szerelmét. 

— S te mit feleltél neki, kedves leányom. 
— Semmit édes jó mamám, neki nem mer­

tem mondani, hogy szeretem 1 
Azért vannak ám a mamák, hogy gyermekeik 

szívügyeit letárgyalják s boldogságukhoz az utat 
megegyengessék. így történt, hogy ama jótékony-
czélu előadáson Erzsike Gyulával már mint vőlegé­
nyével tánczolt. Nem sokára az élet nagy labyrint-
jébe, a házasság tűnd érk ertjébe is benyitottak s 
mert nagyon szerették egymást, soha se tévedtek 
el abban. 



DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ, 

czegnő pedig Albrecht főherczeg kastélyában A ka­
rácsonyi ünnepekre Arcoba jő, királynénk nővére 
Mária nápolyi királyné s „Arco" szállodában fog 
lakni. Albrecht főherczeg az egész telet itt fogja 
tölteni. Az utóbbi időben ide érkezett vendégek közül 
kiknek száma most már majd ezerre megy, felemiit­
jük Krieghammer lovassági tábornok hadügyministert, 
Gortschakoff herczeget nejével, Pálffy grófnőt fiával 
Salm Beiferscheidt grófot, Dulánszky pécsi püspököt^ 
gróf Zichy Bélát stb. A rendszeres evangelicus Isten­
tisztelet is kezdetét vette. Decz. 2-án. A múlt hó 
metereologicus jelentéséből látható, hogy Arco, bár 
nem az absolnt legmelegebb, de bizonyára a legszéí-

1 csendesebb téli gyógyhefy. Többféle növény díszlik 
itt jelenleg ugy tavaszi, mint őszi pompában, mint: 
primula, ibolya, Helieborus, Cyclamen, és Erica. Mig 
a sétányon és kertekben a japáni noszpolya s ró­
zsák virítanak, a hegyek hóval fedett ormai téli ké­
pet nyújtanak, mely ellentét a vidéknek sajátlagos 
bájt nyújt. 

D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma, 
a debreczeni kir. törvéüyszék, oiiot telekköoyvi 
hatóságnál f. évi nov. 24-től decz, l-ig. 

Papp Ferencz és ue/e PPSÍC2 Czeczil veszik 
özv. Kulcsár Józ^efoé Sá^ka Juliánná és Kulcsár 
István homokkerti szőlőjét ÍÍOO írtért. 

Lengyel Sáodor és neje Barna Erzsébet veszik 
özv. Dávid Miháiyné Vértesi ZsuzsáDna Bojdogfalvi 
szölőjéoek egy részét 259 fríért. 

Pap János és neje Barna Zsuzsanna veszik 
özv. Dávid Miháiyné Vértesi Zsuzsanna Boldogfalvi 
szőlőjének egy részét 700frtért. 

Kis lutri . 1894. decz. hó 5-én. 
Bröni 3 13 21 16 33 

Férfi Chiffi 
a hírneves SCHROLL-féie Chiffimból 

1 írt 90, 2 frt 20, 2 frt 00 kr. 
Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskáL 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trícot, Peruvien és Doskin 

SZABD LAJOS FIAI 
acDoooDJci inaDDxaixzz^ ; 

• 195. szám. 8 
| Az ISTVÁN gőzmalom-társulat | 
ö ŐRLEMÉNYEINEK 
H - A . 3 F t J T ^ 5 0 - ' ^ r Z 3 É 3 3 B C J H 3 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

M3J *J ÍZ. 

frtikr 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . 
Elsőrendű kenyórliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

P 
= B 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

Bá l i s e l y e m s z ö v e t e k e t méterenkint 
45 krtól 11 frt 65 krig, valamint fekete fe­
hér és színes selyemszöveteket is méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig, — sima, csíkozott, koczkázott 
mintázott, damaszolt stb. n.inŐségben (mintegy 200 
különböző fajta és 2000 különböző szin s árnyalat­
ban) postabér- és vámmentesen a prímát megren­
delők lakására szállít : Henneberg G. (cs. kár. 
udvari szállító) selyemgyára Zürichben. Min­
ták postafordultával küldetnek. Svájezba czimzett 
levelekre 10 kros és levelező lapokra 5 krajezáros 
bélyeg ragasztandó. 

M A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
H nak véve. 
• A. B. 0 —6. számig 85 kiló. 

S 7. és 8. szám 70 „ 
11.12. 50 „ 

Debreczen, 1894. Deczember 2. 
(9.) 

lKiíflatettet*tt 
| több 
S világ:- *• 
fi ipar-

P|kiállitásoQ, | 

PÉKET- ÉS GYEHMEK-HUHA-GYÁE, 
s Arad, Debrecsen, Nagyvárad, Temesvár, Belgrád, Fiume, 

Panesova, Serajevo, Sofia, Trieszt, Zágráb, 

Főraktár Debreczen szab, kir. város és vidéke részére: 

Főtér, 1829. aa. a magy. kir. főpostával szemben. 
Támaszkodva amaz elősmert hírnévre, melyet az én Magyarországon félszázad óta 

fennálló, tehát legrégibb 

úri-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram 
magának kivívott, bátor vagyok a n. é. közönség szives figyelmét arra felhívni. 

Bátran állithatom, hogy férfi-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram a legnagyobbak egyike e 
szakmában, s hogy raktáron van nálam oly gazdag választéka a ruhakelméknek, hogy 
képes vagyok bár kinek, még oly kényes igényeit is teljesen kielégíteni. 

Megállapított jó hírnevemhez képest csakis tiszta gyapjúszövetből feldolgozott jó 
minőségű árút tartok, ugy hogy én minden egyes darabért — különösen annak csinossá­
gáért és tartósságáért — kész vagyok teljes kezességet vállalni. 

Az által, hogy minden darab saját műhelyemben készül, abban a kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy a legolcsóbb árban szolgálhatom ki a közönséget. Minden egyes 
darabnak ára, magára a darabra számokkal van feljegyezve s igy a tűltartás, vagy 
túlfizetés egyenesen ki van zárva. 

Épen azért az én raktáram mindenkinek, a ki akár a maga, akár gyermek számára 
ruhát vásárolni akar, a legszolidabb s legalkalmasabb bevásárlási forrás. 

Látszólagos olcsó árak által ne vezettessék a t. vevők urak magukat félre; mert a 
ki olcsón vél vásárolni : az vásárol drágán, hanem szerezzék be férfi-, fiú- és gyermek­
ruha szükségleteiket, a már 1845 óta fennálló hírneves és bizalomra méltó czégemnél. 

NEUMANN M. BÉCSI CZÉG 
férfi-, fiú- és gyermek-ruha nagyraktár 

DEBRECZENBEN, 
Főtér, 1829. szám a magy. kir. főpostával szemben. 

(257.) 8—10. 

GÉPGYÁRA 
ÉS 

VASÖNTÖDÉJE 

VÁM-TJTCZA 
1 2 - i k s z á m , 

?5|l'^'il8:miyaif7M» flr 'n n » » ,.,i...~rtu . 

Ajánlja a t. gazdaköíönségoek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen : 

S z e c s k a v á g ó k a t kézi- s járgányhajtásra. 
B é p a v á g ó k a t s t e n g e r i w o r z s o l ó k a t . 
ö l a j s a j t ó k a t s o l a j m a g p ö r k ö l ö k e t 
O ^ a j m a g - z u z ó k a t . 
Ő r l ő és d a r á l ó - m a l m o k a t . 

Továbbá mindennemű s z i v a t t y ú k a t , g ő z g é p e k e t és g ő z k a z á n o ­
k a t , s z e s z g y á r b e r e a á e z é s e k e t stb. 

g á f * Gyártmányaink állandó készletét tar t juk gyá runkban ; ^ f 
bizományi r a k t á r p e d i g ; ^ 

VÁR AD Y ISTVÁN urnái 
D E B E E O Z B N B E N . 

Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. ( " ? 0 6 - & 

ML ELS0 KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 6 . s z . t e l e f o x x á t l l o x o . é t B . 
(Kiadó szoba. Egy elegánsan bútorozott 

világos és száraz nagy szoba külön bejá­
rattal, azonnal kiadó. (549.) 

[Kiadó bol t , mely már ily minőségben, 
valamint bor- és egyéb szeszes italok 
mérésére, továbbá jó menetű húsmérésre 
használható. — Értekezhetni irodámban. 

(452.) 
jEIadó ház. Bárány-utczában, szilárd anyag­

ból készölt ÓB 5 szobát tartalmazó ház és 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

(549.) 
jK iadó v a g y e l a d ó föld . 63 kath. ho-

moií föld, tanyával, őázi vetéssel azonnal 
kiadó, esetleg eladó. (203.) 

pfémet bonne vagy nevelőnő, keresztény, 
vaiamelyik uri családnál gyermekek mel­
lett alkalmazást keres. Bővebbet iro­
dámban. (451) 

[Kosztosok Inteligens úri emberek, közel a 
főtérhez, kedvező f Itételek mellett kosztra 
elfogad tatr-ak. (449.) 

JÉrmihályíalva mellett egy 500 holdas 
birtok, a vasú tói félórányi távolságra, 
b^rbe átadó — a rajta levő széna, szalma 
és egyéb takarmányokkal együtt. 

S z á l l ó é s b o r m é r ő a legalkalmasabb! 
helyen szabad kézből átadó. (448.)] 

K é t e l e g á n s b ú t o r r a l e l l á t o t t szobai 
a Collegium mellett kiadó. (546.)| 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhetők. 

Eladó ház. Kisuj-utezán egy 5 lakosztályt] 
tartalmazó ház eladó. (545.) 

Eladó gőzmalom. H.-Nánáson a Simajd 
kútnál, egy év óta járó s akkor egészen! 
uj géppel és szerkezettel ellátott maluiiil 
eladó. — Értekezhetni irodámban. (464 )| 

IKl©3?©B"f:©tdLk: tanyaföld 20—25 ezei 
forint ér tékben megvételre. (261) 

Csapó-utezan 4 szoba hozzátartozókkal! 
azonnal kiadó. — Ugyanott 2 bólthelyiség| 
Nov. 1-től kiadó. (544.) 

Széchenyi-kert elején 1 hold 615 G öl 
8ZÖUŐ és díszkert szabadkézből eladó. 256] 

Eladó. Egy bolti állvány, rőfös czikkekhez.I 
kirakattal, továbbá többféle aranykeretü] 
— történelmi becsesei biró — képek, km[ 
nagy fekete rámájú tükör. (444.) 

Eladó zongora, jókarban 7 oktávás. (440)1 
Eladó főid ujosztasu 42 hóid. — Bővebbet! 

irodámban. (253.) 

Af ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy üy közleményt 25 kr 
el^W^a lefizot^p vocllett, fplví-w *s \c&z?Mf>*7. 



4 DEBRECZEN-NAGYTÁRAMIÉRTESITŐ. 

T^fs^€f^ kl^l l i tásl l l 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő 

raktáramat a ktil- és belföld legjelesebb piaczairói e szakmába vágó l eg ­
újabb ízléSÜ díSZtórgyakkaldü^an Miattam, miáltal azon kellemes bely-
ze.ibeu vagyok, hogy a legmagasabb modera igényeket is kielégirhetni reméltm. 

Alkalmi meglepetések ül főképen ajánlhatom : franCZiá ^s angol 
eddig nem ismert művészi tökélylyel — porczellán, majolika, fayen.ee, 
terraeotta, bronz- es china-ezüstböl előállított fantasia műtárgyakat . 

Ajánlom a legújabb jeanerben készült filligraa figurákat 
á t t ö r t (ajonr) b r o n z d e o o r a t i ó v a * és a m o r e i t e k k e l d í s z í t e t t 
m a j o l i k a (plareau) f a l i d í s z e k e t , r e n a i a a & o e í z l é s ű s z a l o n 
d i s z o s z l o p o k a t 7 c o n s o l o k & t , c s i l l á r o k a t , valamint v i r á g t a r ­
t ó k a t a legkülönbözőbb variafiókkal legnagyobb választékban. 

Nagy raktár csiszolt ú m i ki U I . 
A midőn a pontos és szolid kiszolgálást előre is biztosítom, megem­

líteni van szerencsém, miszerint dísz-árúkból deczember hó tartama alatt 
üzlethelyiségem e czélra külön fentartott részében ü s i i á i l l i t é L s t rende­
zek, melynek csnpán megtekintésére is a n. é. közönséget szívesen látva, 
bátorkodom meghívni. 

Teljes tisztelettel 

(14.) 50—52. 

r^f^gy MiállitátsI'W 
A közelgő Is.SLréiGBOxx'yl és u . j é ' v i "ü.rjL3a.epeik:3?e:3 mint 

l e g ' S L l l s a . l i x L S i s s i ' b ' b aLjáLrs.<5Lé!k:ot férfiak'részére ajánlom 

TAJTÉK PIPA-METSZŐ ÜZLETEM, 
hol ezen alkalomra rendkívül dús választékot tartok 

TAJTÉK Î I]E^^^C5 
TAJTÉI-, BOROSTYÁN- ÉS EZÜST-SZIPIÍKBAI, 

a legolcsóbb árak .mellett, 
valamint 

ezlmer és monogramm véséssel készítek, 
melyek megrendelését azonban a karácsonyi ünnepekre tekintettel, túl halmozottság 
mitt, csakis deczember 12-dikéig vállalhatok el. 

Kiváló tisztelettel 

SCHWARTZ DÁNIEL 
(303) 1 - 3 . pipa-metszö a „BIKA" ssálló épületében. 

SZ0LL0SSY GYÖRGY 
ÉKSZERÉSZ 

DEBRECZENBEN, A VÁROSHÁZZAL SZEMBEK 
Á legjutányosabb kiszolgálás mellett ajánlja dúsan szerelt 

[arany, ezüst, ékszer és óra r a k t á r á t , 
nevezetesen: valódi g y é m á n t , b r i l l i a n t és mindennemű kövekkel foglalt 

I k a r p e r e e z e k , m e l l t ü k , f ü l l b e v a l ó k és g y ű r ű k e t , legjobb svájczl gyártmányú arany és ezüst 
ó r á k a t , (1 évi jótállás mellett). Mindennemű 13 latos ezüstből készült * » w ő - e * z ! i í > z ő l i e * 
1, 6 ós 12 személyre, czukor-dobozok, kenyér-kosarak, gyertyatartók, gyümöcstáíak stb. 

H a g y v á l a s z t é k o l c s ó a lka. m i a j á n d é k c s i k k e k b e n . 
S z i v e s t u d o m á s u l ! 

80 

Legújabb divatú 
114 kar. arany melltűk . . . . . 4 frt —~ 
|14 „ n karpereozek . . . 1.0 „ -— 
14 „ köves gyűrűk 1 

]14 n női órák 16 
14 „ fóruórák. 40 

114 „ nöi óralánczok 15 
114 „ férfi óralánczok . . . . . 30 
114 „ nyaklánozok . . . . . . 5 
|14 „ szívecskék . . . . . . . 4 
114 „ fülbevalók 2 
ralódi gyémánt gyűrűk . . . . . 9 

10 frt 

1 „ 
2 „ 

Legnjahb divatú 
valódi gyémánt fülbevalók . . . . 

ós feljebb stb. 
Ezüst melltük 

„ karpereczek 
„ evőeszköz gyermekek részére 

díszes etüiben kés, kanál, villa 4 „ — 
Ezüst férfi kettős fedelű remon-

toár óra 10 „ — 
Ezüst óralánczok „ 2 „ — 
6 pár ezüstnyelű csemegekés, disz tok. 8 „ — 
Ezüst zománczgyűrű felirattal 50 kr s feljebb stb. 

l indennemü ékszer tá rgyak a legújabb divat szerint készítése, á ta lakí tása , 
vésések a legjutanyosabban teljesíttetnek. (231.) 13-52 

A l k a l m i V é t e L jÉrdemjel a chicagói világkiállításról. 
)0 darab függő-lámpa, 100 drb 
ép függő-lámpa 33 centiméter 
rnyővei darabonként villany-
fővel, hat lánczos, ezelőtt 12 frt 

most 7 frt. 
0 drb igen szép szalon függő-

Impa 40 cm. ernyővel, villany-
gővel, ezelőtt 25 frt, most 14 frt. 

Ajánlja , 

ifj. Pájer József 
v e g - és porcxe l lás i -űz le te , fop íacz . 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
HB wr m3 m m< m^ n HB €3 n . « 

Ajánlja újonnan és dúsan berendezett gyári nagy raktárát 

Karácsonyi és njéví ajándéktárgyakat, 
menyasszonyi és névnapi meglepetéseket. 

A következő árúkat túlhaimozott raktár folytán 50% engedmény nyel 
árúlom ki, úgymint : 
1 db. 6 személyre kávés készlet aranyozva igen finom 17 db. ezelőtt 7 frt, most 3.50 

Thea 
Mocca 
asztali 

17 

üveg 

„ tálczával 
26 „ 
40 „ 

szaiagdíszszel 14 „ 
„ csilladíszpzel 14 „ 

ozsoona készlet nagy talpas tállal 7 db. 

8 
8.5Ó 

12.— 
20.— 

4.— 
8.-— 
1.50 

—.15 
—.25 
— .30 

2.40 
2.70 
8.50 

4.-
4.50 
6.95 

12.50 
1.76 
3.03 

— .60 
—.05 
—.12 
—.12 

1.08 
1.35 
4.50 

—.10 
__.14 
—.06 

3.50 
3.50 

1 „ üveg ozsonna tányér csinos kivitel „ 
1 „ Fayans feketekávés csésze „ 
1 „ „ Dessert-íányér igen szép „ 
1 „ személyre viz-készlet gent-ry korsóval, fehér díszszel „ 
1 B „ „ kék sziliben „ „ 
1 „ mosdó készlet Fayans, vagy porczellán „ 
1 pár asztali kés, villa 
1 darab sziuét-tartó evőkanál „ —.20 
1 „ » » kávéskanál » —.10 
1 „ hálószoba-lámpa, kék színben, Ampel . , . . „ 8.— 
1 „ függő-lámpa csigával „ 6.— 
1 „ ozsonna-kés majolika nyéllel 10 kr. 

A fentnevezett czikkeken kivül nagy raktárt tartok chÍDaezüstből : 
dísztárgyakat, ugyszinte evőeszközöket jótállás mellett. 

I K ü o n y l i a f o er reza . d e z é s h e z 
H ^ minden ahoz való kellékeket n a g y v á l a s z t é k b a n . " ^ N í 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 
Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyári árakkal teljesítem. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel 

(292.) 3 - 6 . DEBRECZEN, PIACZ- és KOSSUf H-UTCZA SARKÁN. 

FÉLECTHÁZ1 JÁNOSI 
kv-, onup-, tkn-, m- k ^m-kúih 

iacz- es Miklós-utcza sarkán. 
Ajánl legfinomabb Karaván-, Mandarin-, Melange-?Pecco-
virág- és Schochong-theákat; legjobb minőségű Ananász-, 
Jamaika-, Cuba- és Brazilia-rumokat; Ementháli-, Gor-
gonzola-, Eidami-, Trapista- és Groji-sajtokat. — Ostsee-
és Krauter-hering, Borshal, Szardinia, Szardella, marini-

rozott Pisztráng, Eoll-Heringet és többféle halakat. 
Kitűnő minőségű és zamatos Cuba-, Ceylon-, Mocca- és 
Jáva-kávék, valamint a legjobb olasz- és rangon-rizse-
ket, mintszinte valódi AMFAIKA1 PETBULEUMOT 

legjutányosabb árban. 
Kitűnő tisztelettel 

(29i.)5-6. Félegyliázi János. 
BgaBsgggjxg^Bssgg^^ 

LYISÍd VÁLTOZTATÁS. 
-^»tt=t)=€í:^g)=3>o=(i=<J>-

Elődeinktől átvett ós 40 év óta a helybeli píaczon fennálló 

rövidáru nagykereskedésünket 
1994, évi deczember elseje óta 

helyettük: át. 

ÉS TÜL 

h 

h 

h 

Oebreczen 1394. Nyonstott a viros kOnyvnyomdAjaban. — 1251. H . 
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